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Neue Konfigurationseintragung für den PTFV77
folgende Konfigurationseintragungen wurden erstellt oder ergänzt:

Les enregistrements de configuration suivants seront créé ou complété:

Konfig/ 

Config

Sprache/ 

Langue

Zeilen-Nr. 

No.ligne Text/ Texte

1198 Diverse Definitionen Belegkopf 1 12 Stelle 2 = 1 Bei Offerten erscheint nach einer Aenderung ein

1198 Diverse Definitionen Belegkopf 1 13 Fenster mit der Frage, ob der Beleg als neue

1198 Diverse Definitionen Belegkopf 1 14 Version gilt. Wird diese Frage mit ja beant-

1198 Diverse Definitionen Belegkopf 1 15 wortet, wird die Version-Nr um +1 erhöht und

1198 Diverse Definitionen Belegkopf 1 16 der Code Provisorisch/Definitiv auf 1 gesetzt.

1198 Diverse Definitionen Belegkopf 1 17 Bei Nein ist Code P/D nachher *BLANK.

1198 Diverse Definitionen Belegkopf 1 18 Stelle 2 = 0 Es erscheint kein Fenster mit der Verisons-

1198 Diverse Definitionen Belegkopf 1 19 Anfrage

1198 Diverse Definitionen Belegkopf 1 20 Stelle 3 = 1/0  Gilt wie Stelle 2 für Auftragsbestätigungen

1198 Divers déf. entête de bull. 2 12 Pos. 2 = 1: Avec des offres, après une modification, une

1198 Divers déf. entête de bull. 2 13 fenêtre avec la question apparaît de savoir si

1198 Divers déf. entête de bull. 2 14 la preuve est considérée comme une nouvelle

1198 Divers déf. entête de bull. 2 15 version. Si on répond à cette question, le no.

1198 Divers déf. entête de bull. 2 16 version est augmentée de +1 et le code est placé

1198 Divers déf. entête de bull. 2 17 provisoirement/définitiv sur 1. Avec NON le code

1198 Divers déf. entête de bull. 2 18 P/D est ensuite *blanc.

1198 Divers déf. entête de bull. 2 19 Pos. 2 = 0: Aucun fenêtre avec l'enquête de version apparaît

1198 Divers déf. entête de bull. 2 20 Pos. 3 = 1/0  Vaut comme la pos.2 pour confirmation de comm.

1206 Minimal Betrag Lieferbeleg 1 1 Hier kann ein Minimalbetrag für Lieferbelege eingegeben

1206 Minimal Betrag Lieferbeleg 1 2 werden. Zusammen mit dem Eintrag im Feld Auftragsberechnung

1206 Minimal Betrag Lieferbeleg 1 3 =1 im Bildschirmsatz reagiert die Auftragsverwaltung wie

1206 Minimal Betrag Lieferbeleg 1 4 folgt:

1206 Minimal Betrag Lieferbeleg 1 5 Bevor das Schlussbild (BZ) ausgegeben wird, erfolgt die

1206 Minimal Betrag Lieferbeleg 1 6 Berechnung des Beleges (L/P/Z).

1206 Minimal Betrag Lieferbeleg 1 7 Wird der hier erfasste Betrag unterschritten, wird ein

1206 Minimal Betrag Lieferbeleg 1 8 Fenster mit Warenwert/MWST/Fakturabetrag  und dem Wert bei
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1206 Minimal Betrag Lieferbeleg 1 9 Barzahlung angezeigt.

1206 Minimal Betrag Lieferbeleg 1 10 Der Mitarbeiter kann sich nun beim Kunden informieren, ob er

1206 Minimal Betrag Lieferbeleg 1 11 eine Barzahlung wünscht.

1206 Minimal Betrag Lieferbeleg 1 12 Antwort:

1206 Minimal Betrag Lieferbeleg 1 13 Minimaler Belegbetrag

1206 Doc. livraison montant minimal 2 1 Ici, un montant minimal pour des documents de livraison peut

1206 Doc. livraison montant minimal 2 2 être suggéré. Avec l'entrée dans le champ calcul d'ordre =1

1206 Doc. livraison montant minimal 2 3 dans le record d'écran réagit le gestion des commandes

1206 Doc. livraison montant minimal 2 4 comme suite:

1206 Doc. livraison montant minimal 2 5 Avant que l'écran final (BZ) soit dépensé, le calcul du

1206 Doc. livraison montant minimal 2 6 document (L/P/Z) a lieu.

1206 Doc. livraison montant minimal 2 7 Si le montant saisi ici est descendu au-dessous, une fenêtre

1206 Doc. livraison montant minimal 2 8 est indiquée avec une valeur des marchandises/TVA/montant

1206 Doc. livraison montant minimal 2 9 facture et le valeur lors d'un paiement comptant.

1206 Doc. livraison montant minimal 2 10 Le collaborateur peut maintenant s'informer auprès du client

1206 Doc. livraison montant minimal 2 11 s'il souhaite un paiement comptant.

1206 Doc. livraison montant minimal 2 12 Réponses:

1206 Doc. livraison montant minimal 2 13 Montant du document minimal

4038 Def.Fakt.: Datum und Periode 1 33 1: Bis und mit Datum kann das Tagesdatum

4038 Def.Fakt.: Datum und Periode 1 34 oder jünger sein.

4038 Fact.Déf.: Date et Période 2 33 1: L'entrée dans le champ "Jusqu'au" peut être la

4038 Fact.Déf.: Date et Période 2 34 date du jour ou plus jeune.

4074 Prov. Fakt.: Diverse Prüfungen 1 37 Stelle 8 = 1: Debitorenfirma kann von der GISA-Firma abwei-

4074 Prov. Fakt.: Diverse Prüfungen 1 38 chen

4074 Prov. Fakt.: Diverse Prüfungen 1 39 0: Debitorenfirma muss immer identisch GISA-Firma

4074 Prov. Fakt.: Diverse Prüfungen 1 40 sein

4074 Fact. prov.: Divers examen 2 37 Pos. 8 = 1: La maison de débiteur peut dévier du maison GISA

4074 Fact. prov.: Divers examen 2 38 0: La maison de débiteur doit toujour être

4074 Fact. prov.: Divers examen 2 39 identique la maison GISA.
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7013 Angaben zu Bewertungsliste 1 33 Stelle 6 = 1: Die Differenzen werden sortiert nach Inventar-

7013 Angaben zu Bewertungsliste 1 34 fehlercode ausgelistet

7013 Angaben zu Bewertungsliste 1 35 0: Die Differenzen werden kumuliert pro Artikel/

7013 Angaben zu Bewertungsliste 1 36 Farbe/Ausführung in der Reihenfolge des

7013 Angaben zu Bewertungsliste 1 37 Artikels ausgelistet

7013 Indications list de calcule 2 33 Pos. 6 = 1: Les différences sont énumérées tiré après code

7013 Indications list de calcule 2 34 d'erreurs d'inventaire.

7013 Indications list de calcule 2 35 0: Les différences sont énumérées cumulé par

7013 Indications list de calcule 2 36 article/couleur/exécution dans la séquence de

7013 Indications list de calcule 2 37 l'article.

8025 FIBU: Fakt-Menge in BUHA-Mge 1 1 25 Stelle 9-10 = 'xx': Eingabe der Firmennummer, in welche die

8025 FIBU: Fakt-Menge in BUHA-Mge 1 1 26 Standard-Faktura-Menge übernommen

8025 FIBU: Fakt-Menge in BUHA-Mge 1 1 27 werden soll.

8025 CPTA: Fact-Quant en BUHA-Qte 1 2 25 Pos. 9-10 = 'xx': Entrée d'un no. maison, dans laquelle vous

8025 CPTA: Fact-Quant en BUHA-Qte 1 2 26 voulez transféré la quantité facturé

8025 CPTA: Fact-Quant en BUHA-Qte 1 2 27 standard.

13005 Angaben zu Staitistik GST85x 1 1 Auf Stelle 1 kann bestimmt werden, ob auf der Kunden-ABC-

13005 Angaben zu Staitistik GST85x 1 2 Statitistik Angaben zum EP angedruckt werden sollen oder

13005 Angaben zu Staitistik GST85x 1 3 nicht.

13005 Angaben zu Staitistik GST85x 1 4 Antwort:

13005 Angaben zu Staitistik GST85x 1 5 Stelle 1 = 1 Auf der Statistikliste GST855 werden auch An-

13005 Angaben zu Staitistik GST85x 1 6 gaben zum EP angedruckt

13005 Angaben zu Staitistik GST85x 1 7 Stelle 1 = 0 Es werden bei der Statistikliste GST855 keine

13005 Angaben zu Staitistik GST85x 1 8 Angaben zum EP gedruckt

13005 Information statistique GST85x 2 1 Sur la position 1 peuvent être déterminé si sur la statis-

13005 Information statistique GST85x 2 2 tique ABC de client, des indications concernant le PR

13005 Information statistique GST85x 2 3 doivent être imprimé ou pas.

13005 Information statistique GST85x 2 4 Réponse:

13005 Information statistique GST85x 2 5 Pos. 1 = 1: Sur la liste statistique GST855, des indications

13005 Information statistique GST85x 2 6 concernant le PR sont également imprimés.

13005 Information statistique GST85x 2 7 Pos. 1 = 0: Sur la liste statistique GST855, aucuns indica-
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13005 Information statistique GST85x 2 8 tions concernant le PR sont imprimés.
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18045 Formular für Auftragsanzeige 1 11 Formular angezeigt, für die anderen Belege

18045 Formular für Auftragsanzeige 1 12 erfolgt die Ermittlung wie unter Stelle 1=0.

18045 Formular für Auftragsanzeige 1 13 Stellen 3-6: Formularnummer, die unter F24 für Retour-

18045 Formular für Auftragsanzeige 1 14 scheine verwendet werden soll. (Muss ein

18045 Formular für Auftragsanzeige 1 15 ONLINE-Formular sein!)

18045 Formular für Auftragsanzeige 1 16 Stellen 7-10:Formularnummer, die unter F24 angezeigt

18045 Formular für Auftragsanzeige 1 17 werden soll (Muss ein ONLINE-Formular sein !)

18045 Formulaire pour Commande 2 11 formulaire distinct est indiqué, pour lesquels

18045 Formulaire pour Commande 2 12 d'autres bulletins la détermination a lieu comme

18045 Formulaire pour Commande 2 13 sous la position 1 = 0.

18045 Formulaire pour Commande 2 14 Pos. 3-6:   No.de formulaire qui doit être utilisé sous F24

18045 Formulaire pour Commande 2 15 pour des bulletin de retour. (formulaire ONLINE)

18045 Formulaire pour Commande 2 16 Pos. 7-10:  No. formulaire que doit être affiché avec F24

18045 Formulaire pour Commande 2 17 (Doit être un formulaire ONLINE !)

18070 Angaben zu diversen Feldern 1 1 Hier kann zur Aufbereitung von diversen Feldern Stellung

18070 Angaben zu diversen Feldern 1 2 bezogen werden:

18070 Angaben zu diversen Feldern 1 3 Stelle 1 = 0: Bei Offerten/Aufträgen werden die kombi-

18070 Angaben zu diversen Feldern 1 4 nierten Felder für Firma/Werk/Verkaufstelle,

18070 Angaben zu diversen Feldern 1 5 Ort, Datum immer mit dem T A G E S D A T U M

18070 Angaben zu diversen Feldern 1 6 aufbereitet.

18070 Angaben zu diversen Feldern 1 7 Stelle 1 = 1: Für die Aufbereitung der kombinierten Datum-

18070 Angaben zu diversen Feldern 1 8 felder wird bei Offerten und Aufträgen mit

18070 Angaben zu diversen Feldern 1 9 dem B E S T E L L D A T U M  gearbeitet.

18070 Angaben zu diversen Feldern 1 10 -

18070 Angaben zu diversen Feldern 1 11 Stelle 2 = 0: Giftklassenebene wird auf einer separaten

18070 Angaben zu diversen Feldern 1 12 Seite am Schluss gedruckt

18070 Angaben zu diversen Feldern 1 13 Stelle 2 = 1: Giftklassenebene wird im Anschluss an die Ar-

18070 Angaben zu diversen Feldern 1 14 tikeldetails gedruckt

18070 Informations de divers champs 2 1 Ici, on peut prendre position à la préparation de différents

18070 Informations de divers champs 2 2 champs.:

18070 Informations de divers champs 2 3 Pos. 1 = 0: Avec des offres/commandes, les champs combinés
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18070 Informations de divers champs 2 4 pour Maison/Usine/Lieu de vente, Lieu, Date sont

18070 Informations de divers champs 2 5 toujours préparés avec la   D A T E   D E

18070 Informations de divers champs 2 6 J O U R.

18070 Informations de divers champs 2 7 Pos. 1 = 1: Pour la préparation des champs de date combinés,

18070 Informations de divers champs 2 8 on travaille avec des offres et commandes avec

18070 Informations de divers champs 2 9 la   D A T E   D E   C O M M A N D E.

18070 Informations de divers champs 2 10 -

18070 Informations de divers champs 2 11 Pos. 2 = 0: Le niveau de classe de poison est imprimé sur

18070 Informations de divers champs 2 12 un page distinct à la conclusion.

18070 Informations de divers champs 2 13 Pos. 2 = 1: Le niveau de classe de poison est imprimé à la

18070 Informations de divers champs 2 14 suite des détail d'article.

28001 Suchbegriff entspricht ? 1 11 Stelle 1 = 4: Code entspricht 1. EAN, 2. interner Artikel-

28001 Suchbegriff entspricht ? 1 12 Nummer ohne Farben/Ausführung

28001 Recherche correspond ? 2 11 Pos. 1 = 4: Code correspond 1. EAN, 2. No. d'article intèrne

28001 Recherche correspond ? 2 12 sans couleur/exécution
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